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5. Науково-технічна робота

Назва роботи (укр)

Лінгвокультура та ідентичність в руслі когнітивно-дискурсивних досліджень.

Назва роботи (англ)

Linguoculture and Identity in Cognitive-Discursive Research.

Реферат (укр)

 Об’єкт дослідження – англійська ідентичність у соціогуманітарній, зокрема лінгвокультурологічній парадигмі ХХІ 
століття. Описано історію становлення поняття "ідентичність" у соціогуманітарному знанні ХХ-ХХІ ст. і виокремлено 
хронологічні етапи формування ідентичності як наукового поняття. Окреслено провідні загальногуманітарні 
міждисциплінарні науково-методологічні підходи до вивчення ідентичності та виявлено сутність ідентичності як об’єкта 
вивчення гуманітарних наук. Висвітлено наявні класифікації ідентичності та розроблено авторську модель системно-
структурної організації ідентичності, на підставі якої уточнено базові поняття "ідентичність" та "ідентифікація". Виявлено 
провідні міждисциплінарні підходи до вивчення ідентичності у межах основних парадигм сучасної лінгвістики. Уточнено 
категорійний апарат сучасної лінгвокультурології та обґрунтовано теоретико-методологічні принципи когнітивно-
дискурсивного лінгвокультурологічного підходу до вивчення ідентичності. Схарактеризовано й типологізовано дискурс 
англійської ідентичності. Сконструйовано лінгвокультурний гіперконцепт АНГЛІЙСЬКА ІДЕНТИЧНІСТЬ як зразок 
когнітивно-дискурсивного опису етнокультурної колективної ідентичності. Проаналізовано когнітивно-семантичний 
зміст даного гіперконцепту й особливості його лінгвальної та дискурсивної актуалізації в самоідентифікаційних та 
зовнішньоідентифікаційних фрагментах. Визначено основні риси і провідні ідентифікаційні ознаки феномену сучасної 
англійської колективної ідентичності.

Реферат (англ)

 The object of research is the English identity in the socio-humanitarian, in particular linguistic-cultural paradigm of the 21st 
century. The work formulates research methodology of collective identity as linguocultural phenomenon thus advancing a new 
holistic theory of linguocultural collective identity as a cognitive-discursive result of society reflection. The work singles out 
chronological periods of identity conceptual evolution, describes the major interdisciplinary scientific-methodological 
approaches to identity, builds a model of identity systemic and structural organization and suggests a basic definition of identity 
as an interdisciplinary category. It also outlines leading interdisciplinary linguistic approaches to identity – communicative-
functional, cognitive-linguistic and cognitive-discursive; defines individual and collective linguocultural identities; constructs 
linguocultural hyperconcept ENGLISH IDENTITY as a model for cognitive-discursive description of any ethnic-cultural 
collective identity and typifies the discourse of English identity in which this hyperconcept is verbalized. The research proves 
that modern English identity is not a national or ethnic construct, but first and foremost linguocultural , based on the system of 
dominant key values: courtesy, domesticity, fair play, liberty, moderation and humour.

Індекс УДК: 81, 811.125; 365

Коди тематичних рубрик НТІ: 16.01

6. Науково-технічна продукція (НТП)

НТП 1

Назва продукції (укр): Лінгвокультура та ідентичність в руслі когнітивно-дискурсивних досліджень

Назва продукції (англ): English Identity as Linguocultural Phenomenon: Cognitive-Discursive Aspect.

Очікувані результати: Методи, теорії



Галузь застосування: 73.20.1 - Дослідження і розробки в галузі гуманітарних наук (історія, літературознавство, 
мовознавство, мистецтвознавство)

Опис продукції (укр): Уточнено поняття ідентичності та ідентифікації. Обґрунтовано основні напрями, завдання 
лінгвістичних міждисциплінарних та міжпарадигмального підходів до вивчення ідентичності. Встановлено, що: 
лінгвокультурна ідентичність як результат взаємодії мови, культури та свідомості є модальністю існування, необхідним 
складником ідентичності, а також будь-яких її видів і різновидів; сучасна англійська колективна ідентичність є 
лінгвокультурним феноменом і визначається як багаторівнева ментально-лінгвальна динамічна система ціннісно-
смислових домінант лінгвокультурного простору англійської спільноти, що виникла як результат саморефлексії та 
зовнішньої рефлексії під час конструювання і представлення єдності англійської спільноти як самобутнього цілого; 
колективна лінгвокультурна ідентичність може витлумачуватися як одна з форм колективної тотожності певної 
лінгвокультури, як система ціннісно-смислових домінант лінгвокультурного простору відповідної спільноти, втілених у 
мові та нею створюваних.

Соціально-економічна спрямованість НТП: Має наукове значення як фундаментальне дослідження

Стадія завершеності НТП: Звіт по НДДКР

Впровадження НТП: Впроваджено

Строки впровадження: 04.201912.2023

Виробник продукції: Одеський національний університет імені І.І. Мечникова

Споживачі продукції: Заклади вищої освіти

Перспективні ринки: Україна.

Права інтелектуальної власності: За договорами

Форми та умови передачі продукції: (за договорами)
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8. Звітна документація

Кількість сторінок в звіті: 50

Мова звіту: Українська

Умови поширення в Україні: Не заборонено

Умови передачі іншим країнам: Не заборонено

Кількість файлів у звіті: 1
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